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Abstract:

Renewable energies are one of the main fields that illustrate the technical and

technological novelty and progress given their importance for the energetic transition and

the sustainable development of many countries. Besides, the various new concepts and

techniques related to those energies are nowadays parts of industrial and social evolution.

This paper aims to analyze the linguistic nature and the terminological features of

scientific and technical texts in the field of renewable energies from a French-Arabic

translational perspective and to define the requirements that have to be filled in order to

reach the specific goals of communication in the target language.

Keywords: Specialized translation, Specialized Language, Terminology,

Renewable Energies.

� � � �� � � � ا��� �� �ا��� ���د�  � � ا���ّ�ل � � � ا���ا �رج و� إ� �� ��� ����� � �����ت  � ���  � �

���� ��ر ا�� � و����ت ا�� � �� � ا����د� ��  � � � ��ر ا�������ت � وا���� � ا�� � � ا��ا � ا��� � � � ا����رفو��

�و ��  � ���د�  � ��رات ا������ � �ا�� ��� ������ ���ا� �دةوا � ����ت ا��� ���ل ا�  � � أ��ز �� �  � ا��

�ا � � ا� � ��  � ��  � � � ا��ا � ا��� ��ن � �� ا��� � � � ��ا ���ت ا�� � �� ���� وا�� � � ع ��� � د� � ���� ���� ا

��ث  �لو ا�� ��دات� �ا��� ������وا����� ��ر �ا�� � إ ��ت � �� � ��� و��� ا�� � ا��� � � � � ��� ا�� � د� و�

���راه � ��� ا� ������ ��ل  ��ؤل  � ا�� ��� وإ� ���� ا��� ������ ا������ وا���� �� ���ل �  � وا������ �

�دة  � ����ت ا��� �ا� � ا��وذ� �  � �د��ح ا��� � �ا ا� �  � � ���� ��  �� � ��ا � ا�� ��� ��د � �� ا���  :

�دة� � � ا��� ��� ���ل ا�  � � ��� ���� � � �دة و��  � ����ت ا��� ���ل ا�  � � ا��اردة � � ا���اد ا����� ����  �� ؟ 

1
��ان- ��� و ��  ،��� � ا��� � �� ��ت،  �� � � و��� ا�� �� � ا��� ���راه � � د ���  �� �� �ل �� �ل �� ��1–� � �� � أ � ��  ،� �� �

�دة � ����ت ا��� ���ل ا�  � � �� � � � ا��� �� � ا��� � ��� � ���راه "دور ا����ر�� ا��� � د ��� ".ر
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������ ا������ �� ���وا��� � �� ���و� � �ا��� � �ز��  ���ءات ا�� � ا�� � �ا ا���ع ؟ و��  �  � ����  � � أ

� �� � ا��� ��ول ا�� �� � ؟  � �ة  � ��ُ � ا�� � ا����� �  �� ���� ��� �� � ����د إ� ��ؤ��ت ���� � ا�� �� � ��  ���� �

 ���  ��� ���ا�� ا��� �دة �� � ����ت ا��� ��� ا� � � � ��درة  �دة ا� � ����ت ا��� � ا� ���2016 �� ��� � ، وا��

�������� ���� و ��� � زوا��  � � ا������� ������ل  ��ون ا������ وا����� � ا� ����

��� ا���-1 �� :� � ����� ّ� ا������ل ا�� �  � ��� ا������ �

��� أن  � ا��� �� ��ى،  �����ت أ  � �دة أو � � ����ت ا��� ���ل ا�  � ��اء � � ا���رئ  �  � ��� ��

�رادات  ��ا �� �دة � � ����ت ا��� � ا� ���د�  � �و��� � � ا� � �� � ا� � �� ����  �� � � ا���� �ّ �� �ول ا������ و ا�

 � ��ر� �  � � ا��ا� �ت � � �ٌ � � ا�� �� ��� ����ا�  � � � أ ��  ���� ��ل ا� ��� � ا �� إ� � ا�� ���� � ���ت  � ا����

����رو  � � ��� � �� ���ت  ��� �دة ا ��ت ا������� وا���� � ��� ا�� � أ ��� �� �� ��، وأ� �ا �� � ا�� �� First)ا���

Solar) � � ���ا ا��� � Nextra)و�� Energy)� ���و� � ����ن أ Hanon)و Amstrong) � � ��� � � ا��

����� و ���� ا����لا���ارد ا��� �ز�� �� � ا�� ��ت ا����� � �� ��ت و � � � �  � � وا����� � � ا�� ��ر � ��� وا��

� �دة  � ����ت ا��� ���ل ا�  � � � � ��داد ا����� �� � ا��ر��ح  �  � ������ � ���ل �� ��ال ��  � ��ى � ّ�ة أ �

�ء و �� � ا�� ����  � ��� � �دة  � ����ت ا��� � ا� ��� � � �� ���ء ا����� وأ � أ ����  � ��ت � � � � ا� �����

 ��� � � �ت ا��� ��رات وا���� �م أو ا��� �� � ا�� ��� ��� و  ��� ����ة ا��� � ا � �� ��د� � � � ا�� �� ا���ا

 � � �ول ا���� � ا� ��� وا������ �� ����� � ا�� � ا����د� �دة إ� � ����ت ا��� ��ر ا� � � ��ُ� ��ى،  �� أ �  � و�

� ��� �� � ا�� �� �ول ا��� ��ة وا� �-ا���� ��  �� ����� ���ا�� ُ���� ا������ل ا�� �� أو � � أ � � و � إ� � � و �  � � ��

 ،��� �ان ا��� � ا��� �� ��ت  � � ا�� ��� وا������ ����� ����� � ا�� �� ����� � �ّ ��� � ا����ور ا � �� أ � أ � إ� �� � �

��ث و��� �� ا�� �ا �ث وأ��ز � � �� � � ا����ل ���� � �� � �ان ا���� � ا���� أنّ ا��� � و� ّ� ��  �����  � � �� أ

 � �  ���� �� �� � �ُ�  � ��د���� و���� ����ت أ � ا� � ���� � ا������ت، ��  ����  � �ة � ������ ا��ا� � و �� ����ظ  ا

� ����� �ان ا�� � ا��� �  � �� � ا�� � �� ��� � � � ا�� ����  �� �دة، ��� � � -ا��� �� �ول ا������،  � ا� ��  �� ����� ا��

����  �� ،��� ����� �����ت ا����م وا��  � � ��رزة � �� ��� "���ط  �ة ���� � � ا��� � �� ا�� ���� ����� �� و

 ،� ��� ���ى  � ����� ذات  ��ت  � �� ���ب  �، و � ��� ��� �� � �ُ� ����� و���   ���  � � � ا�� ���� � ����

 � � ��وب ا��د���   � �� �ي � � ا� �����، ا���  ��� ��ر  � أ ���� �زم  � ��ق ا�� ����� �  � ���� �� �ة  ��� وأ

�اع�"  � أ��اب ا��� �� � � ���� ا���� و ��� � ا�� �ان ا����� ��� ا��� �ان ا������  :Ablaoui)ا��� 108) � و �

��ت  �را ��دات  �� � و ���س ا��� � ���ا�� �� � ا ��  ��� �ان ا��� � أن ا��� �  � � � ا�� �� ��ى،  �� أ �

 �� � أو أ������ أو ��� �� �� �ة ا��� � � ا������ت ا��� �� �ول ا������  � ا� � ���ر��  ��ة  ��� � ��ال  ��ث، �� وا��

� � ����ت ا��� ���ل ا�  � ��  ���� �� � ا � ا������ت ا����� دة��
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� ا������ � � ا���ا � �دة  � ����ت ا��� � ا� ��� ��ا �� � � � ����� � د����  � ،��� ����� � وا�� ��د� وا����

� �� � أ �  ��� ���� أ  �� � ��� و�� � ا��� ���� ��ل  ��ؤل  � ا�� �ا ا����ل إ� ���ب � � ا� �� ���� � ا���ا ��� ا��

��رات و �� ��وا � إ � � � وا������ ��د�� � ا���� ��� � ا����� ����  � �� �� ����ً أ� � � أ � �� � � ����� ر ا����ل �

 � ��ص ا�� ��ل أ��اع ا�� ��ة  �وري إ���ء � � � ا� � �و ���  �دة� و����، �� ��� ����ت   � �ف إ� �� ������ و

 ّ� ��  ������ ��ة إ � � � ��� �� � ا�� � � ا �  � �دة وذ� � ����ت ا��� � ا� � �ة  ����  ��� �ة أو  ����  ��� ��  ���

� ا����ل�  � ذ� � ��� ا���

��� أن ��� ��� �� � ا����ل �� � ��� ����� � ا������ وا�� �ه ا����د� �  � ��  �� � �� ��� � ا��� �� �� د���

��ر و ّ� أن ا��� �  �� � ��  ���� �� ���ا�������ت وا������ت ا ��ط ا���� � ا��و �  ��� �ات ا��� � �� وا��

 �� ��  ،����� � أول ������ت ا�� � و� � � � �ُ� � �ات ا�� ��� � وا�� ������� � ��ُ� � �ا����� ������ ���� ُ� � � ��� �

 ��� � ا��� �  � � وا���� � ����� � ا������ل ا�� � ��ى، ��� �� ����رة أ � ذ� � ا��� �� ��ى إذا � � ���ت أ إ�

�ه  �� ��ر أ � ��� ا������ ا�� � � ��  ،�� � � أ��ا ��ص ا������  ����� ��� ا�� �� � �� � ا������  ��� أنّ ا���ا

� ا����ل �" ��� ��� ��ب وا����ل ا�������ت،  �� � ��ص ا ���  ��� � ا��� � أ� �� � وا������ ا�����دل، و� � ����

 �� � �ُ� ��دات  ��  � �� �� ����� �ورة  � ��� را��� و ��  ��� � ا��� � �ُ ���ت ا������، � ������ � ���� ��  � �

 � � �ان ا������ �� �����  �د أن ا��� �� ّ أن ا������  ���، إ�� � �� و�� �� �  ���� �  � �ّ � ��ر  � إ � �� � و�ُ��

 ��� � ا��� �� ����� وأنّ  ��� ا� �������ر .Ablaoui)� "�� ��ال �� 2011: 108).

��دة: -2 ����ت ا��� � ���ان ا� ����� ا���اد ا������ �

 � � ا�� ��� �� � ا �� � �� ��ء  � ا� ��� � � �دة إ� � ����ت ا��� ��� وا� � ا��� ����  � � � � أدى ��� ا��

�ا ا����ل ُ �  � � ��� � ا��� � � أنّ ���ر �� �ا ا����ل  �  � � ��د � ��ص ا�� � ����� ��� ا�� � ��� � ا��� � �ُ���� ��ع 

 � � �� � � � ا��� �� ���ل ا���  � ��  �� ��ر �ه ا�� � �رج  ��ى �� �� و����رة أ ّ� ��  � � � ���� �ان ا� ��

� �ان ��� ��(Gouadec. 2009: 42). ����� �� � � ��ص ا��ا ����� ا��  � � إ� ��� � ا���� ��ر �� � أ و�

�ا  �  � � ���� �ل ا�� ��  � � �دة  � ����ت ا��� ��ر ا� � إ �رج � �� � � �� ا�� � ��ل إ��� � ��  � � �ان � ا���

Eric)��ر  Le CARRE)" : �ّ�� � �� �، و �� �  ������  ����� �� � ��ص ا�� �، إنّ ا�� �ف ا����� ��� � ا ��

���ن،  � ا�� �� � أ �اً� � �  ������  �� �� � أن � � � �� ،� ���� ّ�ة  � �ل  �� � ا����ن  �� �� �� � � ���� ا

��ن  ����  � ��ص� ا��� � ا�� �� � ا������  ��� ��د ا� � � �ة �����، ��� � �� � ��  �� �����ي ��  � ��� ذا 

�� � أو/و����� ��� ����ى  � ذات  ��� ��ى ��درة،  ّ� وأ � أد� �  ����� �� � � ا�� ��ص ا����� � ا�� ���� إن أ

� ا���وع  ��د�� ��� ��ت ا�� �، ���ر�� درا �� ��ق أ � � ����ت، ���ر�� ����� و�� � � أو  �� ��ل �� ��� ا

� �� � � ���ت ا���� � وا � إ� ��� � وا����د� إ � ������ ��ص ا�� � ا�� � � �� ��� � � ا�� � � ��� � � وا��� � ا��
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���و���،  � ا���� ��ص ا������� �����ا� ���� وا�� � ���ت ا������، ا������ت ا� �� �� ��ت، ا ����ت ا����� �

 � �� �� ��ور �� ���� � ��  �� � ������ت ا��� ���� و � ���� �������ات�(PowerPoint)ا������ت ا� � ا�� " و�

���� �ل  ��  ��� � ���و ��ت ا��� � ����ت و� � ا�� ���ك �� � ا����ل أن  ��ر �1 � � و� ��� ��� �د � ��  � ا��

� � � ا���� � انّ ���� ��  � ���و� �� ا���� ����  � � �� ��� �دة و� � ����ت ا��� � ا� � ��� � ا��� �� ����� � ��� ا��

������ � ���  � � ��ت�� �� � � ا�� �� �� ��� ���ب  � ا����د أن ا�� �� ���ة   � ���د�  � ��رات � �� وا��

 ���� ��و�����، ا� � � ا�� ��� ��، ا� � ��ف ا��رض، ا��� ��ارة   ����  ،������ � ا ��� � ا� ���  ������ ا

�� �����، ا� �ّ ا������ � ا�� ��� ���ار��،  � ا �� � � � ا� ���ر وو� � ا�� ا ��ح����

��ة  �� �  � �� � � �� �� � ����ج إ�  � � ا�� � ا����� �  � ��� � أ �� �� � ��� �� � ���و� � ا���� � ا���� ��� ورد �

����� � ا����ر�� ا� �� �� � � � ���� � �دة ا�� � ����ت ا��� ���ل ا�  � � ا����ر�� ،� �� ����ت ا������، �� � ا�� �� ��

�� �� �� � ا �� ��ت ا������، �� �را � ا� �� ����ي، �� � ا� � ��ت ��ل ا�� ��� درا �� ،����� �ت ا��

��� ا� � ا����د ا��������، �� �� �� وا�����، �� � �� ���� وا� ��ل ا�� � ا����ر��  �� �وى، �� �� ��ت ا������� ا �را

���� � ا�� � ���� ا���ارد، ������ ��� و��� �� ،� �����ت ا���ّ� ���ر وا� � ا� ��� � �� ��ل ا����  ��ت  �را � ا� �� �� ،

���ت ا������،  �� �� � ا �� �ارع ا����ح��� ��ل � � ا����ر��  �� ��

 � � ����� � أو/وا�� �ان ا���� ����� � ��� � ��� �دة  � ����ت ا��� ���ل ا�  � � ��� � أن ا��� � و����، ��

 � � ��د وا�����ج وا�� � ا���� �� ��ى  � ������ت أ ّ�ة ��وع ���� �  � ��ّ��  � � ا����ل � ��� � � ،� ��

 ُ � ا�� � ا���دّة ا����� �  � ��� �ي  � ا� �، ا��� � ������ ا���� ��  � � �ة  � �ُ�  ��  �� �ان �� �ا ا��� �  � � ��� ��

 � ��� � ا��ارد أ � ا����� �� ا��� �� ��� ���  � �اول � � ا��� � �� � � وا�� � � ّ ا��� �� � ا�� ��  � ّ��� و� ا��

����  و ���ل ا�  � ��م �� ��� وا���� �دةا��� � ����ت ا��� ��� وا� ��� ��د�� وا� � ا���� � ا����د� ���� ا��������و

�  � � ��ر��  � وا�� � �ا ا����ل  �  � � � �او� � ا��� � ا���اد ا����� �� �� � �  � � ذ� �، و��� � ��� � � ��ر ��� �

��� �� �� ��� إ��� ��  � � �� � � و� �� ��ري �� ��.(Piotti in Zanola-Ive, 5-7: 2008)
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� � و� �� ��� �� ���ك  � ا���ل أن  � ��ى، �� � ا�� ���� وا����د� �ان ا� ��  � ���ت ا������ �� ��ء ا���

 � � ا�� � ا���اد ا����� � � �او� � ا��� ���� وا���اد ا����� � ا������  �ّ ��  ،���� �ان ا� ��  � � ا��اردة � ا���اد ا�����

 � ���د�  � � إ� ّ� ��  � � ����م �ُ� �ي � � ا� ���ت� ا��� �� � وا �� ��رة وا��� � وا�� � ��� � ا� �� ��ى  � أ �� �� أ

��ت  �� �� � ا ���د�  � � � ّ� �� ُ�اول  ��ت � �� � �  � � إ� ��� � إ ��� �ان ا� ��� � �ّ �� ��ت  �� � � ورود 

� ا������ت  ���  � ���ري �� � ا � �� � � وا�� �� � ا���� � �ا � ا�� � � � ��  � � ��ى، �� ��ى� ����رة أ أ

��� �ل  ��  � � ��رة  � � ا�� � ا��� ��ص إذا ��� �� �� ا � و � ا���دّة ا������، و�� ��ت ا��اردة � �� � � ا�� �

������ ���

 � �� �� ،� �ّ ��  ��� �دة � � ����ت ا��� � أو ا� ّ� ��  ��� ����ت � �ان ا� ��  � � ��� � ا��� � �ث  �� � �ّ��

� �� إ� �� ��� ����� و أ ���� ������� ا�� � � �وط ا�� � ا�� �  � � �� ��ا ��� � �� � � ��  ��� �� � ص ا��اردة ������

� ا���دّة  �� �� �د  ��  � � ا�������ت ا�� ���� ��ت وا������ت  �را � ا� �  � �� � ا�� � ورد � �ا ا����ل� و� �  � �

 � ��ر� �� � ��ى  ��  �� � � � ا��� ��ة (Kocourek)ا����� � � ا�� � ا��� � � ��ع  �  �� ��� � ا أن "ا���

������ � ا� ����� �(Kocourek. � ���ا (1998:118 � �(Lerat)ي ��ى أن� � "ا� �  �� � � � ا��� ا���

����� � � � ا����رف ا��� � و���م ��� ��ل ��� ��� �� � � ��  ��� �� ا���� ذا ����ت أو ���� ��س  � ا�� � � � و

.Lerat(����ت" 1995: 20(. � � � أ �اول �� � أ��� ��� �� � ��ص  �� � ا�� ��� � ���� �� � ا���ل �� و���

� � � ،��� � ا����رف وا���� �� � �  ������ � وأنّ و ��� ��ص  �� � دور�� ا ��� ���  � � �(Christine
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Durieux):� �� �ا � ا� � ���ل ا���ا  � � �� ��� ����� ا ���� �� � �� �� �� �� ���� �� (""��� ���ر� .Durieux.

2007: 38( ��� ���رف و���  � � � و�� ��� ����� �� ��  ��� � �� � إ ��� � و �  ������ ، أي أنّ و

�� �� ��ط ا�� � أو � � �او� ��  �� ��  ��� � �� � �� ��  � ��ص � �� ص� ا��

��دة: -3 ����ت ا��� ���ل ا�  � � ��� � وا��� � �� � � ا�� �� ا��

:� ��اد�  � �� دا��� � �ي � � ا� ��� ا����� � ��� �� � ا �ا أو "� � �  � ���� ��� �� � � �� � � ��  ����ُ �

 "� � "د�� � �� �ان ذات  �� � أو  ��  � � إ� � � أو/و��� � � �� � ��ع أو ��ع  � إ� � وأو��� ���دة ���

� �(��دة  ��  � �� إ� � �� �� �ت، أو ا������ان ا�����ن�����  �� � أو ا���ا �م ا��� �� �م أو ا�� �ُ ��دّة � ���) أو 

����� ،� � � �� � إ � �� ��ص (  � � ��� � أو  � �  ������� � �� ���، ر��ز إ �� ،( ��� � ا��� ���  � ّ� ��  ��� و�

� ا������: � ا����د� � إ� � � � � ا������، ا���ا��� �� ����، ا��� � ا������ت ا��� �� � ا��د���، �� �� ��� ا���

 ��� �� ،���� �� ���� وا� � ا� �� � ا������، ا��� �� � ا������، ا��� �� � ا��������، ا��� �� � ا��� � ا����� �� ��ر��، ا��� ا��

��ت  � ا���� �� �� ،��� � � ا�� ��� � ��ت ا� �"ا���� �� � �� .Gouadec)ا�� 2009: 42).

� ا � �� ��� ورود ��ى � ��ت، أو ���� �� � ُ���� ا�� � ،� � �� � � ��ر  ��  � �  �ّ� �� أ �رو ��ص ا�� ��

 � ّ� � ا��� �� � ا��� �� �� �� وأ� � � ��ص ا��� � وا�� ّ� ��ص ا��� � ا�� �� ا���ق �� �� � � ا�� � � أ��ز ا���ا �

 ��� �� � ����  � � � أ �  � �� ��� ُ � ا�� ��� � وا��دوات وا�� � ا��ُ�� � ا���� ��  � �  � �� وذ� � � � ا��� �� وا���

 ��� � �وط ا��� � ا�� ���� ���� و� �اض ا���ا � ���� � � � ��� ��������� ��ص ا���اد �� ��� ��� �� � وا��

���ت ا������  �� �� � ا �  �� �دة ���� � ����ت ا��� ���ل ا�  � � ا��اردة � �، ����� ا���اد ا����� ّ� ��  ��� �

��ر  ��  � � و� � �� � � � � � أ � إ� ��� � و�����ت وأدوات  ���� ��ل أ ��� �ل وا ���� ����م ا � � � � ��

� � �� � � ��ا ���ا � �� �� � أ � � � � ا��� �� �: و���دئ ا��� �� ا���� � ا�� ��  �� � �� ��

1.3:������ � أو  � ���ان ���� أو ��� � ��� �را ا�

� ���:

«Grâce à l’étude effectuée, une contribution à l’évaluation de l’impact de l’angle

d’inclinaison des modules photovoltaïques sur la production d’énergie d’un système

photovoltaïque dans la région de Ghardaïa a été réalisée. Les résultats expérimentaux

montrent l’intérêt de l’utilisation d’un correcteur d’angle d’inclinaison automatique,

qui permet de bénéficier d’un gain supplémentaire d’énergie par apport à un système

fixe». (Reezak, Adouane, Touafek, Si_Tayeb et Houam, 2016: 191-198)

 � � ��ة"�� �� ا��ُ� �را ����ء ا� � ا �� أ�� زاو� ���� ��� �� �  � � �ُ � ،����� ��ات ا������ � ا�� ��

����ي  �ا�����ج ا� ��� ��م ����� �� �� �دا��� �� �  ��� ��  � ������� �� ا�� �ل ا���� ���� �ة ا ��� � � � �

�� ��او� ����ءأو������ � � ا�� � ����دة  � ا�� �  � �� �ي � ����يا� ���دود  ��� � إ � ��م ���ر��  ا��

� �"ا����
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��ص:2.3 �� �� ا ���� ��� و �����ت ا�  � � ��ّ �� ���ل ������   � ا����ء�� إ�

� ���:

«L’utilisation des systèmes hybrides, combinant plusieurs sources d’énergie,

permet d’une part, de diminuer la capacité de stockage et d’atténuer les fluctuations

de la production causées par la nature aléatoire de ces ressources». (Derai et Kaabech.

2016: 265)

�ل  ���� � ا � � �"� �� ��م ا�� ّ�ة ا�� �  �� � �ي � ����ا� ��در  � � �  � �������� ��� � ��رة ا�� �

،�� � �����تو� � � ��� ��ىا�� �� أ �  � � ��در  �ه ا�� ��ا��� �� � ا�� ���� � ا� ��� � � "�ا�����ج ا��

3.3:(� �� ��ص ا��� � � �ا � � ��) � �� �����اء وا���� � ا �� � � � � ا��� � � ا���ا ���ف إ�

-� ���:

«L’objectif de notre travail est de maintenir un niveau de fiabilité élevé avec un

coût minimal d’énergie et ce, grâce à un dimensionnement optimal de systèmes

hybrides (éolien– photovoltaïque). Pour cette raison, on présente une méthode de

dimensionnement optimal d’un système hybride de production d’électricité, alimentant

un habitat individuel. Pour diverses valeurs de DPSP, on détermine, par un travail de

simulation, les configurations optimales des différents composants du système, qui

donnent un coût minima». (Derai et Kaabech. 2016: 265)

"���� �ل  ��  � � �ف  �� � � �� � ������، وذ�  ���� � � ��� � ��� ���ى ������ � �  � �� ����ظ  � ا � إ�

�� ����� ���� (ر ��� ا�� ���� � ���� ��–����� �م ����� � ا���ض، �� �� � �(��� ���� ���ذ � ��� ��م ��� ��

�د  � �� ��ة،  ���  �����  ���  �� ����� � � ��دي ������ر ا�� � � � � ��ود  ���� �� ����ل ا�� � ��� ا �����

����ي �ا� �ا�� � �� � � �م أ� �� � � ا�� ��م ا������ ����ت ا�� �� � �ت ا���� ����"

4.3 �� �� ���� أ � ���ان ا� ُ�اول � � ���� �� � � ���� ا��� ��ات ا��� � ا�� � ����� ��� ورود �

� � وا�����م ا��� �� ��د وا��� � ا���� ��ى �� � أ � ���د� :و�

� ���:���� ���ل ا�  � �:

«La DPSP est la probabilité pour qu’un déficit énergétique se produise quand le

système hybride (énergie solaire, énergie éolienne et stockage de l'énergie) ne peut

pas satisfaire la demande de charge. Ainsi, le dimensionnement d'un système hybride

(PV, éolien) fiable peut être accompli en employant la LPSP comme paramètre

principal de dimensionnement ». (Derai et Kaabech. 2016: 265)

" � ����ي��� �� ا� ����ل ا�� ����ت ����م ا �� ������ا ��رة ا� �� �� ا ���ي ��� ��  � ��م ا�� ا��

���� � ا� ���� ����، و ���� ر  ،��� ��  ���� ) � �� ���) ����� ا�� � � ا� ���،� ��� و������ � � � �� ��م � �

� �� �، ر ��� �����) � �أ ���� �� ��ل  ��� � ) ����ق ��� �� ����ل ا��� ����ي ا Lossا� of Power

Supply Probability) (LPSP)"��� � ��� � ��� ����� أ
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��د- ���ل ا����  � �:

«Coût actuel net global (TNPC):

L’analyse du coût actuel net global (TNPC) est une évaluation économique du

coût pour un certain nombre de solutions alternatives, considérant tous les coûts

significatifs au cours de la durée de vie de chaque alternative, ajoutant les coûts de

chaque option pendant chaque année et les escomptant de nouveau à une base

commune (valeur actuelle, PW). Ces coûts peuvent être classés en deux catégories…

(Derai et Kaabech, 2016: 265».

" ������ ����� ا�� ������ ا� ���� ا :(TNPC)ا�

������إن  ����� ا�� ������ ا� ���� ا � ا� ����(TNPC) ������ دي���� �ُ ����� ا�� �د  �� ���� �د �� �

 � ����ل ا������ � ّ� ا � ����ر  � ا�� �ا ��� � �ّ� أ � ا��� ���� �ل ا�� �� � ��� ���� ���ة � ����ل، إ � ا �� �ّ �

 � �إ� ���� � � �، وذ� ��  �ّ � � � �� � �ّ �� ��� ������� � �ة  � �� � �دا إ� ��)،�����  � � � ق�م)�� � و��

"���� ���� � � �  � ���� � ا�� �� � ��� �

� و- �����ت ا�����م ا���  � �� :��تا����

«L’objectif de cette étude est de minimiser les consommations énergétiques

spécifiques des stations de dessalement basées sur le procédé d’osmose inverse. Un

modèle mathématique a été développé et un programme sous l’environnement

Matlab a été élaboré en utilisant la méthode du gradient projeté dont le principe de

base est le calcul des dérivés sous contraintes ». (Adda et Abbas. 2016 : 157)

"� � إ� � �را �ه ا� � �ف  �� � �  � ����يا����� �����ك ا� � ا�� ���� � � ��� ا����ه ا�� � ��ت � ���ص ��� ا

� �� �� ا�� ��اء ا���� �� ���� � ّ��  � � �� � �� ���ذج ر�� ��ة �����ب و ���   ��� �� ���� ���� �(Matlab)

��ل  ��� ����ف�� � ا���رج ا�� ��� � ��  �� �� � أ � �ي ��� ����ت ا�����ةا� ��ب ا�� �"�

� و ا��دارة:- �� �����ت ا���  � �

«1. Certification des modules photovoltaïque: La réglementation Algérienne

exige que tous les modules PV entrant dans le programme des énergies renouvelables

ou vendus sur le marché national devraient impérativement passer par un laboratoire de

certification (Règlement technique relatif au Module (PV) au silicuim cristallin

pour application terrestre PJ). Ainsi, la fiabilité des centrales PV dépend de la qualité

des panneaux solaire utilisés, capables de résister à des conditions climatiques très

sévères comme celles existantes dans le sud Algérien »2

"1 � ��� �����ا�� �ات ا������ � � ا�� ���ا��ي: ���ض �� � ا �� �ا��� ��� ��ب ا�� � و �  � ��

 � � ��� � � ا��� ���� �ات ا������ � ��دةا�� ����ت ا��� �� ا� ��ف ����  � �  � �� ��ق ا�� � ا� � �� ����� أو ا����
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� ��� �}� ��ة ا������ ���� � �����ت ا���ّ��}����ن ���� ���� � ا�� � � أ ��ن ا����ري � ���� ��� ���� � �� � �

 � ُ ��� ����� � �� � � ا�� �� ��� ُ � ا�� �� � � ��ت ا� � ا��� �� �� ����� ��ت ا������ � ا��� ������  � ��� ،� �� ا�

���ا��ي�" ����ب ا ��وف ا � � ���� � ا�� �� � ا��� �� ��وف ا���� ا�

� � ���ب وا���ا � ��ا �� � ا���ل أنّ � �� � ،��� � ا� ���� � ا� � �� � ��� �� � � � ا���اد ا������  �� ��� ��

 ��� �� أ � وأ� ّ� � ا��� �� � ا��� �  � �ّ ��� � ا �� ��ق ا��� � � ���ت ا�� �� �� ّ� ا �  � ��� ��ّ� � أ ��  � ّ� ��  ��� أو ��

:� �� ��

�����: -أ ���� ���ءات � � ا�� � ��ا ��� �ّ��� ��ن  � أن � � � � ا��� � � ا���� ��  �ّ � �� � ��

� ا��� ����� ����� وا�� � وا��� ��� � � ��ت، ����� أن �� �� � � ا�� ��  ��  � � �ّ� � أ �� ّ� ا��� �� ���� ������ت 

� أو  � � وا ��� ��ت ذات  �� � �  � ��� ��اء  ��ى  � أ � ��  � ���د�  � � � �او� ��ت ا��� �� � ����ر ا�� ا��

�ف  �ر وا���� ا�� � � ا�� � ا��� � �� ��� �ل درا ��  � � � ا������  � ���ءة ا����  �� � �� �� �دة ا����� ���

�ل �� ��  � � ا����ل�و� � ا��اردة � �� � �ات ا��� � ��� ����� � ا������� ا�� ��

����:-ب � ا����ل دون ���ءة �� � ��� ��� � ا�� � ا��� � إ� � ا���دّة ا����� �� � �� �رة  � ا�� � � �� � � ا��

������ � �  ّ� � و� ��� �

���:-ت ���ل ���ءة ���  � � � �� ����م ا��� � ،���� ���ءات ا������ وا��� � ا�� ���  � إ�

�� � ا� � ّ� وا����ء إ���� � �� � � � � ا���ا ���� � �رة �� � ا�� � � � �� � � � ا�� �� ��ى  ���ءات أ �دة  � ��ت ا���

 � ّ� ا���ارد ا������ وا����� �  � � � �����ا � � � � ��  ،�� ���  � �� �� �� � ��� ����� �� ��  � � �� ���ل �� ���د  إ

� إ ���� � وأ � � ���ل ا�� ��ل   � � � ا���� ���� � ���ز  � ا����ل وا�� ُ�و�� � � ا������� ا�� ��� � ا��� ��� ��اء ا��

���

���:-ث � �� �ان ���ءة  ��  � � إ� � ��� ������ ��ص  � أ��اع � �� �� � �� �رة  أي ا��

 ��� � � �� � �� �دة أو  � ����ت ا��� ���� وا� � ا� �� ��ا  �� ��� � � ا�� � ا������ت ا����� ��  �� �� � � � ا��

� � � ا����ر�� وا�� �� �ا ا����ل و �  � ���ة � �� أو  � �  � �� �م  ��ا �� �د � � �ا ا� �  � �ُ��رَ �  � ����ت ا��

�� � � ا��ا � ا��� ��ع � � ا�� ��� ��

���� ���ءة �����-ج �ة ���� � �� � ا�� ��� �� ��� وا � ا����� ��ل ا����� ��� � ا �� �رة  : أي ا��

 � ��� �ّ� ا�� �� أ ���  ��� � ا���� � وا����� �� ��ا �� وا� � � �ت ا��� � ا���� � � � � ا�� � ��� � ا����� ��� � ا�� و����

� �� � ا ��  ����� ��ت ا����� �� � � ا����� و���ك ا�� �� �� ا��� �ام ��ا � �� ��ص وا ��� ا�� ��� � أدوات  � � ���

��3(ARABTERM)"أراب ��م"  � ا������ ������� وا������ وا� � � � ا��� � ��) در  � ا����م (أ�

� ���د�� �����ون ا���� � ا��زارة ا�� � ���اك  ���� � �� ����ي  �ي  ��156�140دي وا� � � 531�950و�
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� �� � �� �ا���� � �  � �� �� � � � �دة و�� � ����ت ا��� � ا� � ��  � �� � ا������  � ا����د� ��  � � � � � � ���  � �

� و�دارة  � ا����خ وا���� � ������� و�� � � ا�� � � � ا��� � � ا������ و�� � � � ا��� � ���رات و�� ��� ا� ����� �

 �� � � ا��� � ���� و�� � ا������ت ا� � ������ و�� ���� وا� � ا����م ا�� � ������ و�� � ا����م ا�� � ���� و�� ا��

 � ��  �� ��� � �� � ��ر ا����� �� ا� �� �� �� � ا�� � ���  � � � ا�������ت و�� ���� � � � و�� �� �� �� ا����م ا��

���� �� ��� � ����
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4-�����:

����� ا� �ل  ��� و��� ����� � ��� � ��ت � �� � �دة��� ا�� � ����ت ا��� � دور ، ���ل ا� �  ��� � ��

��� ا������ل  �� � � ��� � وا������ل ا��� � ����� �ا�� ��� أدى ��� ا����� ����ت ا������،  � ا�� ����  � � � إ�

� �� �� � ا �  �� ���� � �� � ا����ف  �  ��� � ا��� � ��ى  � أ��اع أ �  � � ا����� �� �ه ا��� �  ���� � ��ت ا��

 � � إ� ��� �� إ � ��� �� ا�� ��ر ��� �ا ا����لذ� �  � � ��� ّ� ا���ل أن ا��� � � ، ����� ��ا � � � � � � ��  ��� ��

� ا��ارا���دة ���ث وا�����  � � ����يدة ����   � ���رب، وا�� � و ��ت ������ �� � �  � �ة �� ����  � ���

�� �ان ا� � ا���� و��� �  � �� � ا�� � � ��� �دة ���  � ����ت ا��� � وا� �م ا��� �� � ا�� ���د�  � ���ت���ن إ� ا����

���و ��د وا��� �ان ا���� � وا��و�� �� � �ان ا�� ا��دارة� ����، و��

� أو � �  � � و� � �ل ���ة ا�� ��  ��� � � ���ى، ا� ��� � ا��� � ��ر ��� أن ا�� �ا ا����ل ا��� �  � �

��دف  � ��� ����م  � و��و � ���� ��� �  � � �����ت� � ّ� ا�� �  � � � أ ���� �� � � وا�� � ا�� �� � ا���

�� ا��� � �� ���� و� ��ع ا� � � � وا���اد ا������ � ّ� ��  ��� � ا������ � ��� اد ا����� �دة � � ����ت ا��� ا�

 �� �ّ � و�� � �� ّ� ا�� ��  ������  ��  �� ���ر�� �� ��ع  �ا ا�� �  � � ا������ � � ا��� � إ� �� � ا��� �� �� � ���ا، � أ

��� �ا��� ��� و� � ا���� �  � �� � ا�� �ا� �� ���ا  �� � ��اب ا�� � � ��ا �� ��، و� �  � �  � ���� � ا����ت ا�� �ت �

� و � �� � �ا�� ��ؤ��ت وا��� ���ر � �ن  �� � �ان � � ا�� � ا�������  � � ا����� ��ط ا����� � ا��و � ��� ��

1 Agence de traduction EVS. http://www.evs-translations.com/blog/fr/traduction-energies-renouvelables/
2 CDER, formulaire de Demande d’assistance technique au CTCN
3 Dictionnaire quadrilingue technique en ligne http://www.arabterm.org/index.php?id=3&L=3

 � � ��در وا���ا ا��

��ان�   ،��� ��ت�� �� � � ��� ا�� ��ت"، ا����� � �� � ����� ���� ا�� � ���ر�� و � � أ ��� �01 ���وت، ط"� �� ،

�� �� .ر���، 

) �� ��� ���ن، � �2013 �( �� � � � ا��� � � ا���� ��ت ا������ � �� � ��� ا�� �� ����� � ��ت-ا �� � � � ��� ا��

�� ��أ���ذ � وا���ز� �� وا��� ��� �� �� �� ���ا��: دار  � ا

 �� ��  ،� �� �ا��� �� � � ��� ا�� � ������ ��ون ا������� وا��� �اد: دا��ة ا� �� ��
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